 СЕВЕРО-ВОСТОЧНЫЙ ФЕДЕРАЛЬНЫЙ УНИВЕРСИТЕТ ИМ. М.К.АММОСОВА
ИНСТИТУТ ЯЗЫКОВ И КУЛЬТУРЫ НАРОДОВ СЕВЕРО-ВОСТОКА РФ

КАФЕДРА «СТИЛИСТИКА ЯКУТСКОГО ЯЗЫКА И РУССКО-ЯКУТСКОГО ПЕРЕВОДА»
НАУЧНО-ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКИЙ ИНСТИТУТ «ОЛОНХО»
ПЕРВОЕ ИНФОРМАЦИОННОЕ ПИСЬМО

о проведении Всероссийской научно-практической конференции 
с международным участием
«ПЕРЕВОД В ПОЛИКУЛЬТУРНОМ ЯЗЫКОВОМ ПРОСТРАНСТВЕ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ: ПОТЕНЦИАЛ И ПЕРСПЕКТИВЫ»

(г. Якутск, 12-13 апреля 2019 года) 

В многонациональной Российской Федерации перевод является важным средством общения людей. Во многих регионах государства, как и в Республике Саха (Якутия), двуязычие сложилось исторически, и является актуальным способом реализации языковой идентичности граждан. «Внутригосударственный перевод», т.е. переводческая деятельность внутри страны, направлена на обеспечение государственного статуса языков республик и их взаимодействие с государственным языком РФ, а также призвана способствовать сохранению культуры многонациональной страны и укреплению русского языка как языка межнационального общения.
В связи с объявлением  Генеральной Ассамблеей ООН 2019 года  «Международным годом языков коренных народов», а также 20-летним юбилеем кафедры стилистики якутского языка и русско-якутского перевода Института языков и культуры народов Северо-Востока Российской Федерации Северо-Восточного федерального университета им. М.К. Аммосова и 85-летним юбилеем основателя кафедры, кандидата педагогических наук, профессора СВФУ им. М.К. Аммосова Петровой Тамары Ивановны проводится Всероссийская научно-практическая конференция с международным участием «Перевод в поликультурном языковом пространстве Российской Федерации: потенциал и перспективы»

В 1999 г. Т.И. Петрова добилась открытия в Якутском государственном университете им. М.К. Аммосова (ныне СВФУ им. М.К. Аммосова) кафедры и отделения русско-якутского перевода, задачей которых стало изучение взаимодействия якутского и русского языков, подготовка профессиональных переводчиков, способных обеспечивать симметричное использование обоих государственных языков Республики Саха (Якутия). За рекордно короткий срок под ее руководством была создана вся учебно-методическая база нового отделения, были сформулированы основы частной теории русско-якутского, якутско-русского перевода. Научные, научно-методические, учебно-методические разработки Тамары Ивановны Петровой, ее активная общественно-просветительская деятельность по вопросам функционирования, транскодирования и культуры речи якутского языка, позволяют утверждать, что она является основоположником частной теории русско-якутского, якутско-русского перевода. 
В целях привлечения внимания научного сообщества Российской Федерации к актуальным проблемам «внутригосударственного перевода» и определения дальнейших перспектив развития в рамках конференции предлагаются следующие темы для обсуждения*:
1. Теоретические вопросы перевода на языки народов Российской Федерации.
2. Вопросы переводческой дидактики на языках народов Российской Федерации.

3. Влияние перевода с русского языка на формирование функциональных стилей языков народов Российской Федерации.

4. Вопросы сравнительно-сопоставительного изучения языков как основа частных теорий перевода.

5. Художественный перевод как основа духовных скреп российского народа. 

6. Диалог эпосов в мировом межкультурном пространстве.
*перечень научных направлений подлежит обсуждению и будет зависеть от полученных Оргкомитетом материалов.
Участие в конференции – очное (в том числе онлайн), заочное.
Языки конференции – якутский, русский, языки народов Российской Федерации и английский языки.  
РЕГИСТРАЦИЯ – для регистрации в качестве участника конференции просьба заполнить до 31 марта 2019 года регистрационную форму на сайте https://www.s-vfu.ru/universitet/rukovodstvo-i-struktura/instituty/iyikn/kafedra-stilistiki-yakutskogo-yazyka/vnpk_ppyp/  

По материалам конференции планируется издание сборника тезисов с последующим размещением на сайте конференции и в БД РИНЦ. Материалы для издания в сборнике конференции необходимо предоставить в срок до 31 марта 2019 г. на электронный адрес конференции npkperevod2019@mail.ru вместе со скан-копией квитанции об оплате. Тезисы, не соответствующие требованиям и направлениям, будут отклонены оргкомитетом. Ответственность за неточности и опечатки в тексте несут авторы.
Требования к оформлению материалов:

Объем тезисов - 3-5 страниц формата А4.

1) Материалы для опубликования необходимо создавать в текстовом редакторе MS Word (форматы *.doc или *.docx).

2) Названия файлов – по фамилии первого автора с указанием номера направления (пример: 1_Иванов.doc).

3) Поля 2 см со всех сторон, выравнивание по ширине текста, без переносов, шрифт Times New Roman, кегль 12, междустрочный интервал – одинарный, абзацный отступ в тексте – 1 см.

4) В верхнем левом углу проставляется УДК. Ниже название статьи прописными буквами, жирным начертанием, выравнивание по центру. Затем ставится отступ в одну пустую строку.

5) Ниже по центру – фамилия, имя, отчество автора(ов); ниже по центру полное название организации без формы собственности и кавычек, город.

6) Если соавторы представляют различные учреждения, то после фамилии без пробела указывается порядковый номер учреждения в верхнем индексе. Перед названиями учреждений в верхнем индексе проставляется соответствующий номер арабскими цифрами (с пробелом).
7) Ниже по центру – электронный адрес автора(ов). 
8) После отступа в одну пустую строку – аннотация. Аннотация не должна повторять название, должна точно отражать содержание: проблематику, методы исследования, результаты.

9) Ключевые слова: 7-10 слов.
10) После отступа в одну пустую строку следует основной текст статьи. 
11) Рисунки и графики выполняются в формате jpg. 
12) Ссылки на литературу в тексте – в квадратных скобках. Список литературы в конце материалов – в алфавитном порядке, оформляется в соответствии с ГОСТ Р 7.0.5-2008.

ПРИМЕЧАНИЕ: вне зависимости от языка тезис необходимо сопроводить аннотацией и ключевыми словами на русском языке.
Пример оформления статьи

УДК 394.1

ЭТАПЫ СТАНОВЛЕНИЯ ЯКУТСКО-РУССКОГО ПЕРЕВОДА
Иванов Иван Иванович
Северо-Восточный федеральный университет им. М.К. Аммосова, г. Якутск

e-mail
Аннотация. Текст аннотации. Текст аннотации. Текст аннотации. Текст аннотации. Текст аннотации.

Ключевые слова: 7-10 ключевых слов.
Текст. Текст. Текст [1]. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст.  Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст.

Литература:

1. Кабицкий М. Е. Антропология пищи и питания сегодня // Этнографическое обозрение. — 2011. — № 1. — С. 3–7.

Организационный взнос для участия в очной форме – 500 руб., в заочной – 1000 руб.
Организационный взнос включает в себя затраты на:

•
издание программы конференции и других материалов, предоставляемых участнику при регистрации;

•
включение тезисов в сборник материалов конференции;

•
издание электронного сборника материалов конференции.

•
размещение сборников в каталоге РИНЦ, присвоение ISBN;

Авторам необходимо оплатить публикацию тезисов в сборнике конференции до 20 марта 2019 года и отправить скан-копию квитанции на электронную почту npkperevod2019@mail.ru вместе с тезисом статьи. В строке `Назначение платежа` указать: «Перевод в поликультурном языковом пространстве Российской Федерации: потенциал и перспективы». В случае неоплаты публикации в срок оргкомитет будет вынужден исключить работу из программы конференции и из сборников тезисов.

Проезд и проживание за счет направляющей стороны. При необходимости организаторы могут оказать помощь в поиске и бронировании номеров в гостиницах г. Якутска. Оплата за проживание в гостинице за счет участников. 
Адрес и реквизиты:

ФГАОУ ВО Северо-Восточный федеральный университет им. М.К. Аммосова

Адрес: 677000, Саха /Якутия/ Респ, г Якутск, ул. Белинского, д. 58

ИНН: 1435037142

КПП: 143501001

ОКПО: 02069705

К/с: 30101810300000000770

Р/с: 40503810500004000008

БИК: 049805770

АКБ "Алмазэргиэнбанк", АО

Ссылка для онлайн оплаты: http://pay.s-vfu.ru/service/be161ebc-d99b-4a56-ab7a-b76391a5e9f8  
Контактная информация:

Телефоны: 8(4112)49-67-50 кафедра стилистики якутского языка и русско-якутского перевода, заведующий Герасимова Евдокия Софроновна; 
89246628908 Собакина Ирина Владимировна; 
89142751248 Васильева Акулина Александровна; 
89644255567 Филиппова Айяна Алексановна.
Электронный адрес: npkperevod2019@mail.ru
Почтовый адрес: 677000, Республика Саха (Якутия), г. Якутск, ул. Кулаковского, д. 42, каб.219, кафедра стилистики якутского языка и русско-якутского перевода Института языков культуры и народов Северо-Востока Российской Федерации Северо-Восточного федерального университета им. М.К. Аммосова 

Просим передать информацию о конференции Вашим коллегам.

Оргкомитет конференции
